VI. REIKALAVIMAI STRAIPSNIAMS
„Respectus Philologicus“ yra tarptautinis regioninis filologijos mokslo srities leidinys, skirtas gramatikos, semantikos ir semiotikos krypties (H 352) tyrinėjimams.

Pagrindinės „Respectus Philologicus“ kalbos: lietuvių, lenkų, anglų, rusų. 

„Respectus Philologicus“ skelbiami Centrinės ir Rytų Europos regiono mokslininkų probleminiai straipsniai, vertimai, recenzijos, diskusijos, mokslinės veiklos apžvalgos. Straipsnių apimtis – iki 1 autorinio lanko (40 000 spaudos ženklų), apžvalgos, recenzijos – iki 0,25 autorinio lanko (10 000 spaudos ženklų). Dėl didesnės apimties publikacijų būtina iš anksto susitarti su redakcija. Tekstai redakcijai pateikiami atspausdinti dviem egzemplioriais, 12 punktų Times New Roman šriftu, 1,5 eilutės intervalu. Prie atspausdinto teksto turi būti pridėta ir elektroninė teksto rinkmena (teksto redaktorius – „Microsoft Word“, „Office’ 97“ ir naujesne versija, rinkmeną galima atsiųsti elektroniniu paštu adresais <eleonora.lassan@flf.vu.lt>, <makarovavv@hotmail.com>, <lietuviu_fil@vukhf.lt>. Tekstai turi būti sutvarkyti pagal žemiau skelbiamus reikalavimus publikacijų struktūrai. Straipsniai, kurie parengti nesilaikant šių reikalavimų, redakcijos nesvarstomi. Redakcija pasilieka sau teisę, esant reikalui, redaguoti tekstą, kartu nekeisdama jo esmės.

„Respectus Philologicus“ teikiami mokslo straipsniai yra vertinami ne mažiau kaip dviejų redaktorių kolegijos paskirtų recenzentų, iš kurių bent vienas yra ne redaktorių kolegijos narys. Recenzentų pavardės neskelbiamos. Straipsnio pabaigoje redakcija nurodo datas, kada jis gautas ir kada priimtas publikuoti. Leidinyje skelbiami tik tokie straipsniai, kurie dar nebuvo skelbti nei viena iš pagrindinių leidinio kalbų.

„Respectus Philologicus“ publikacijų struktūra

„Respectus Philologicus“ teikiami mokslo straipsniai turi atitikti tokioms publikacijoms keliamus reikalavimus. Juose turi būti suformuluotas mokslinių tyrimų tikslas bei metodologija, aptarta nagrinėjamos problemos tyrimų būklė, pateikti ir pagrįsti tyrimų rezultatai, padarytos išvados, nurodyta naudota literatūra. Prie lietuviškai skelbiamo mokslinio straipsnio turi būti pridėta anotacija lietuvių kalba, nurodyti reikšminiai žodžiai ir ne mažiau kaip 1 000 spaudos ženklų santrauka anglų, o prie skelbiamo nelietuviškai – anotacija ir reikšminiai žodžiai straipsnio kalba bei ne mažiau kaip 1 000 spaudos ženklų apimties santrauka anglų kalba. 

Publikacijos pradžioje, kairėje puslapio pusėje, nurodomi autoriaus vardas ir pavardė, įstaiga, kuriai ji(s) atstovauja (straipsnio kalba), autoriaus įstaigos (autoriaus pageidavimu – namų) adresas (autoriaus atstovaujamos šalies kalba), telefonas ir elektroninio pašto adresas. Žemiau, puslapio centre, spausdinama publikacijos antraštė. Straipsnio pavadinimas, autoriaus vardas ir pavardė, atstovaujama įstaiga kartojami prieš Summary straipsnio pabaigoje – anglų kalba.

Nuorodos pateikiamos pagal Lietuvos standartus LST ISO 690 ir LST ISO 690-2 išnašose puslapio apačioje. Išnašos puslapio apačioje numeruojamos ištisai. Išnašos numeris sakinio pabaigoje rašomas prieš tašką.

Nuorodos puslapio apačioje pirmą kartą pateikiamos pagal tokią schemą:

Nurodant knygą: 

AUTORIAUS PAVARDĖ, Vardas. Knygos pavadinimas. Leidimo vieta, leidimo metai, puslapis, iš kurio cituojama. 

Nurodant grožinį kūrinį, straipsnį ar kitą smulkesnį tekstą iš knygos:

AUTORIAUS PAVARDĖ, Vardas. Grožinio kūrinio, straipsnio ar kito smulkesnio teksto pavadinimas. In Knygos pavadinimas. Leidimo vieta, leidimo metai, puslapiai. (Jei knyga autorinė: In AUTORIAUS PAVARDĖ, Vardas. Knygos pavadinimas ir t. t.)

Nurodant straipsnį iš periodinio leidinio:

AUTORIAUS PAVARDĖ, Vardas. Grožinio kūrinio, straipsnio ar kito smulkesnio teksto pavadinimas. In Periodinio leidinio pavadinimas, leidimo metai, numeris, puslapiai.
Nurodant straipsnį iš elektroninio leidinio:

AUTORIAUS PAVARDĖ, Vardas. Grožinio kūrinio, straipsnio ar kito smulkesnio teksto pavadinimas. Interneto puslapio adresas

Antrą kartą ir daugiau cituojant iš to paties šaltinio, pateikiama tokia nuoroda:

AUTORIAUS PAVARDĖ, išnašos numeris, puslapis. 

Lietuviškame tekste senesni lietuviški asmenvardžiai rašomi pagal dabartines rašybos normas, o nelietuviški asmenvardžiai – originalo forma pagal leidinio Lietuvių kalbos rašyba ir skyryba (parengė Nijolė Sližienė, Adelė Valeckienė, Vilnius: Mokslas, 1992, 81–89) reikalavimus. Pirmą kartą tekste pateikiamas visas vardas (vardai) ir pavardė, o toliau galima rašyti tik to paties asmens pavardę. Nelietuviškame tekste asmenvardžiai rašomi pagal tos kalbos rašybos tradicijas. Nuorodose visi aprašai rašomi originalo forma.

Tekste minimus svetimkalbius arba senesnius literatūros kūrinių, mokslo veikalų, periodinių leidinių pavadinimus rekomenduojama rašyti originalo forma. Jeigu jie verčiami arba trumpinami, skliaustuose arba išnašoje reikia nurodyti originalų pavadinimą. Nuorodose ir literatūros sąraše visi pavadinimai rašomi originalo forma.

Knygų, žurnalų ir kitų atskirų leidinių pavadinimai tekste rašomi kursyvu, o smulkesnių, atskiro leidinio nesudarančių, grožinės literatūros kūrinių, straipsnių ir kitų tekstų – kabutėse.

Grožinę literatūrą tekste rekomenduojama cituoti originalo kalba, išlaikant autentišką rašybą ir skyrybą. Svetimkalbės grožinės literatūros citatos gali būti išverstos išnašose. Svetimkalbes mokslinės literatūros citatas rekomenduojama išversti. 

Citatų šaltiniai nurodomi išnašose.


ZASADY OPRACOWYWANIA PUBLIKACJI
Podstawowymi językami „Respectus Philologicus” są języki polski, litewski, angielski i rosyjski.

W „Respectus Philologicus” są publikowane artykuły naukowe o charakterze problemowym, przekłady, recenzje, dyskusje uczonych regionu i przeglądy działalności naukowej w regionie. Wielkość artykułu – do 1 arkusza autorskiego (40 000 znaków drukarskich); przeglądy, recenzje – do 0,25 arkusza autorskiego (10 000 znaków drukarskich). Przekroczenie dopuszczalnej wielkości publikacji wymaga wcześniejszego uzgodnienia z redakcją. Przysłane do publikacji materiały powinny być wydrukowane przy zastosowaniu 1,5 odstępu między wierszami, czcionka: 12 Times New Roman w 2 egzemplarzach. Jednocześnie powinna być przedłożona wersja elektroniczna (edytor tekstów – Microsoft Word, Office ’97 i późniejsze wersje; Materiały można przysłać pocztą elektroniczną na adres: <eleonora.lassan@flf.vu.lt>, <makarovavv@hotmail.com>, <liet_fil@.vukhf.lt>). Teksty powinny odpowiadać wyszczególnionym poniżej wymogom odnośnie struktury publikacji. Każdemu artykułowi naukowemu, który otrzymuje redakcja, kolegium wyznacza dwóch recenzentów, z których jeden nie jest członkiem kolegium redakcyjnego. Recenzja jest przeprowadzana anonimowo. Na końcu artykułu redakcja wpisuje datę otrzymania i przyjęcia artykułu do druku.

Struktura publikacji w „Respectus Philologicus”

Do „Respectus Philologicus” przyjmowane są artykuły naukowe, odpowiadające wymogom dotyczącym takiego rodzaju publikacji. W artykule koniecznym jest sformułowanie i określenie metodologii badania naukowego, przeanalizowanie istniejących badań dotyczących danego zagadnienia, przedstawienie i uzasadnienie rezultatów analizy materiału, wyszczególnienie wykorzystanej literatury. Artykuł naukowy w języku polskim powinien mieć dołączoną adnotację (nie mniej niż 1 000 znaków drukarskich) w języku polskim, słowa kluczowe w języku polskim i angielskim i streszczenie w języku angielskim (nie mniej niż 1 000 znaków drukarskich). Na początku artykułu, z lewej strony, podaje się imię i nazwisko autora, instytucję, którą reprezentuje autor, adres instytucji i adres domowy (wg życzenia autora), telefon i adres poczty elektronicznej. Poniżej, po środku strony – tytuł artykułu.

Odsyłacze bibliograficzne są zaznaczane za pomocą przypisów na dole strony zgodnie z przyjętymi na Litwie standardami LST ISO 690 i LST ISO 690-2. umieszczona w dolnej części strony numeracja odsyłaczy i przypisów jest kolejna. Numer odsyłacza stawia się na końcu zdania przed kropką. 

Odsyłacze bibliograficzne na końcu strony formułowane są w następujący sposób: 

Dla monografii:

NAZWISKO AUTORA, Imię. Tytuł książki. Miejsce wydania, rok wydania, strona, z której pochodzi cytat.

Dla utworów literatury pięknej, artykułów lub innych, niedużych tekstów z książki:

NAZWISKO AUTORA, Imię. Tytuł utworu literackiego, artykułu lub innego, niedużego tekstu z książki. In Tytuł książki. Miejsce wydania, rok wydania, strony (jeśli jest to książka autorska: NAZWISKO AUTORA, Imię. Tytuł książki).

Dla artykułów z wydań periodycznych:

NAZWISKO AUTORA, Inicjały. Tytuł utworu literackiego, artykułu lub innego, niedużego tekstu z książki. In Tytuł wydania periodycznego, rok wydania, numer, strony.
Dla artykułów z wydań internetowych:

NAZWISKO AUTORA, Inicjały. Tytuł utworu literackiego, artykułu lub innego, niedużego tekstu z książki. Tytuł strony internetowe
Przy powtórnym cytowaniu z tego samego źródła odsyłacz formułuje się w następujący sposób:

NAZWISKO AUTORA, numer odsyłacza, strony.

Imiona własne pisze się zgodnie ze współczesnymi zasadami ortografii. W odsyłaczu, pojawiającym się w tekście po raz pierwszy, podaje się nazwisko i inicjały, dalej można ograniczyć się tylko do nazwiska tego autora. 

Występujące w tekście zapożyczone i przestarzałe nazwy źródeł literackich, badań naukowych, wydań periodycznych zaleca się podawać zgodnie z oryginałem. W przypadku, kiedy są one tłumaczone lub skracane, w nawiasie lub w odsyłaczu trzeba koniecznie podać nazwę w oryginale.

Tytuły książek i innych publikacji oddzielnych w tekście pisze się za pomocą kursywy, a tytuły niedużych utworów literackich, artykułów i innych tekstów nie będących publikacją samodzielną – w nawiasie.

Literaturę piękną zaleca się cytować w języku oryginału, zachowując zasady pisowni i interpunkcji źródła. W nawiasie można przytoczyć tłumaczenie cytatu z utworu literackiego w języku obcym. Cytaty z literatury naukowej w języku obcym zaleca się przytaczać w tłumaczeniu.

Cytowane źródła są przedstawione w nawiasach.

GENERAL REQUIREMENTS FOR PUBLICATIONS
Respectus Philologicus is a philological periodical dealing with the problems of grammar, semiotics and semantics (H 352). 
The main languages of the journal are English, Lithuanian, Polish and Russian.
Respectus Philologicus publishes scholarly articles, translations, reviews, overviews, and discussions of the philological research in the region. The size of articles is up to 40 000 printed characters; the size of reviews and overviews is up to 10 000 printed characters. In case the paper exceeds the normal length the editors’ consent for its publication is needed. Texts for publication should be submitted in two hard copies printed in Font 12 Times New Roman with 1,5 space between the lines. A copy on a floppy disc (Microsoft Word, Office ’97 or newer version) should be added to the hard copy. Contributions can also be sent by e-mail: the address is <eleonora.lassan@flf.vu.lt>; <makarovavv@hotmail.com>, <lietuviu_fil@vukhf.lt>. The authors of the manuscripts are expected to conform to the format and documentation requirements that are given below.
All articles submitted for publication in Respectus Philologicus are reviewed by at least two academics appointed by the Editors’ Board: one of the reviewers is not a member of the Editorial Board. Reviewers stay anonymous. The dates of submission and acceptance for publication of the paper are indicated by the editors at the end of the manuscript.
Format and Documentation Requirements

Articles submitted for publication in Respectus Philologicus should include the aim(s) and methodology of the research, give an overview of the work previously done on the investigated problem, substantiate the achieved results of the research and have a list of references. The manuscript should also contain an abstract of at least 1 000 printed characters in volume in English, key words in English and Lithuanian, and a summary of at least 1 000 printed characters in Lithuanian. 
The author’s full name, academic affiliation, office (or home) address, telephone and e-mail address should be typed in the top left-hand corner of the first page, and the title of the article should be given below in the centre of the page. 
References, according to Lithuanian standards LST ISO 690 and LST ISO 690-2, should be given as footnotes. Footnotes have to be numbered as they appear in the article. The figures numbering footnotes are to be written at the end of a sentence before the period mark.
The footnotes are documented in the following way.
An entry for a book / monograph:

AUTHOR’S SURNAME, Name(s). The title of the book. Place of publication, year of publication, the cited page.

An entry for a work of artistic literature, article or short texts from a book:
AUTHOR’S SURNAME, Name(s). The title of a fictional work, article or short texts. In The title of the book. Place of publication, year of publication, pages (if it is the author’s book: In AUTHOR’S SURNAME, Name. The title of the book etc.)
An entry for an article from a periodical:

AUTHOR’S SURNAME, Name(s). The title of a fictional work, article, or any shorter text. In Name of periodical, year of publication, volume, pages.

An entry for an article from Web recourses:

AUTHOR’S SURNAME, Name(s). The title of a fictional work, article, or any shorter text. Name of web-site
Quoting the same source for a second or more times: 

AUTHOR’S SURNAME, footnote number, page. 

Proper names should be spelt in accordance with the latest orthographical norms. When mentioned for the first time, a personal name should include both first and last names, but when repeated the family name is sufficient. If the work is written in another language, proper names should be written according to the spelling rules of that language. 
When books or periodicals published in foreign languages are mentioned in the paper, their titles are to be put in the original language. If their titles are translated or abbreviated, their original title should be indicated in brackets or in footnotes. All titles in footnotes are to be written in their original language.

Titles of books, journals and other periodicals should be italicized. Titles of other works that are not separate publications are to be given in quotation marks. 
Quotations from the fictions should be written in their original language and their original spelling and punctuation should be preserved. Citations from the fictions in foreign languages may be translated in footnotes, while quotations from scholarly works are expected to be translated. 
The quoted sources are indicated in the footnotes.

ТРЕБОВАНИЯ К ОФОРМЛЕНИЮ СТАТЕЙ

«Respectus Philologicus» – филологический журнал, посвященный исследованиям в области грамматики, семиотики и семантики (Н 352).

Основные языки «Respectus Philologicus» – литовский, польский, английский, русский.

В журнале «Respectus Philologicus» публикуются проблемные научные статьи, переводы, рецензии, дискуссии ученых региона и обзоры научной деятельности в регионе. Объем статей – до 1 авторского листа (40 000 печатных знаков), обзоры, рецензии – до 0,25 авторского листа (10 000 печатных знаков). Превышение объема публикации следует заблаговременно оговаривать с редакцией. Присылаемые для публикации материалы должны быть отпечатаны через 1,5 интервала, шрифт 12 Times New Roman в 2 экземплярах. Одновременно должна быть представлена электронная версия (текстовый редактор – Microsoft Word Office’97 и выше). Материалы можно присылать электронной почтой по адресам: <eleonora.lassan@flf.vu.lt>; <makarovavv@hotmail.com>, <lietuviu_fil@vukhf.lt>.
Тексты должны соответствовать приводимым ниже требованиям к структуре и оформлению публикации. Статьи, оформленные с нарушением настоящих «Требований», редакция к рассмотрению не принимает. Редакция оставляет за собой право в случае необходимости вносить в текст редакционные изменения, не искажающие основное содержание статьи. 

Для каждой поступающей в редакцию «Respectus Philologicus» научной статьи редакционная коллегия назначает двух рецензентов, один из которых не является членом редакционной коллегии. Рецензирование проводится анонимно. В конце статьи редакция указывает даты поступления и принятия статьи к печати.

«Respectus Philologicus» публикует только статьи, не выходившие ранее на языках журнала.

Структура публикаций в «Respectus Philologicus»

В «Respectus Philologicus» принимаются научные статьи, соответствующие требованиям, предъявляемым к публикациям такого рода. В статье необходимо сформулировать цель и определить методологию научного исследования, рассмотреть соответствующие исследования по данной проблеме, представить и обосновать результаты анализа материала, указать использованную литературу. Научная статья на русском языке должна быть снабжена аннотацией (не менее 1 000 печатных знаков) на русском языке, ключевыми словами на русском и английском (KEY WORDS) языках и резюме (Summary) на английском языке (не менее 1 000 печатных знаков). 

В начале статьи, слева, указываются имя и фамилия автора, учреждение, представляемое автором (на языке статьи), адрес учреждения (на языке представляемой автором страны), контактный телефон и адрес электронной почты. Ниже, в центре страницы, располагается название статьи. Название статьи, имя и фамилия автора, аффилиация повторяются перед Summary – на английском языке. 

Библиографические отсылки даются в виде сносок в конце страницы. Нумерация сносок и примечаний в нижней части страницы – непрерывная на протяжении всей статьи. Номер ссылки в конце предложения ставится перед точкой.

Библиографические отсылки в конце страницы оформляются следующим образом (выбор шрифта, употребление прописных/строчных букв и расстановка знаков препинания в нижеследующем описании ссылок): 

Для монографий:

ФАМИЛИЯ АВТОРА, Имя (Инициалы). Название книги. Место издания, год издания, страница, с которой цитируется. 

Для произведений художественной литературы, статей или других небольших текстов из книги:

ФАМИЛИЯ АВТОРА, Имя (Инициалы). Название художественного произведения, статьи или другого небольшого текста из книги. In Название книги. Место издания, год издания, страницы. Если книга авторская: In ФАМИЛИЯ АВТОРА, Имя. Название книги… [ и т. д.].

Для текстов из периодических изданий:

ФАМИЛИЯ АВТОРА, Имя (Инициалы). Название художественного произведения, статьи или другого небольшого текста. In Название периодического издания, год издания, номер, страницы.

Для текстов из электронных изданий:

ФАМИЛИЯ АВТОРА, Имя (Инициалы). Название художественного произведения, статьи или другого небольшого текста. Адрес страницы в Интернете

При повторном цитировании того же источника ссылка оформляется следующим образом:

ФАМИЛИЯ АВТОРА, сноска [номер указанной ранее ссылки цифрой], страницы.

Место издания во всех случаях приводится без сокращения (Москва, Санкт-Петербург, Ленинград). 

Каждая новая сноска в нижней части страницы под чертой начинается с абзацного отступа.

Художественную литературу рекомендуется цитировать на языке оригинала, сохраняя правописание и пунктуацию источника. В сносках можно приводить перевод цитаты из художественной литературы на иностранном языке. Цитаты из научной литературы на иностранном языке рекомендуется давать в переводе. Цитируемые источники указываются в сносках.
